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1. (80-1) HayvanbHuky xopa. Ha I'egockom opyaun. lNcanom Acadpa.M (80-2) PanocTHo
nonte bory, TBepAbiHe Hawewn; Bocknuuante bory Makosa;

YMNO: Ona gupuretHa xopy. Ha riTincbkim 3Hapsangi. Acacis. (81-2) Cnisante Borosi, Hawin
TBEpAUHi, NoKNnkynTe borosi 5kosa,

KJV: Sing aloud unto God our strength: make a joyful noise unto the God of Jacob.

2. (80-3) B0O3bMUTE NCanom, gante TMMNaH, Cnaako3BY4YHblE FyCNn C NCaNnTUPbIO;
YNO:(81-3) 3acnisaiite nicHI0, i 3arparite Ha By6Hi, Ha UMTPi NPUEMHIN i3 rycnamu,
KJV: Take a psalm, and bring hither the timbrel, the pleasant harp with the psaltery.

3. (80-4) TpybuTe B HoBOMECSHME TPybOIO, B ONpeaeneHHoe BpeMs, B AeHb NpasaHnka
Halwwero;

YIO:(81-4) 3acypMiTb y CypMy B HOBOMICAYYS, HA NOBHI B I€Hb HALIOrO CBATA,

KJV: Blow up the trumpet in the new moon, in the time appointed, on our solemn feast day.

4. (80-5) nbo ato 3akoH ans N3pawuns, yctas ot bora Makosnesa.
YMO:(81-5) 60 ue npaso i3painesi, 3akoH bora Skoea!
KJV: For this was a statute for Israel, and a law of the God of Jacob.

5. (80-6) OH ycTaHOBMN 3TO BO CBMAETENLCTBO Ans locudoa, koraa oH BblWen U3 3emMnm
ErvneTckon, roe ycnbiwan 3BykKu A3bika, KOTOPOro He 3Ha:

YMNO:(81-6) Ha cinueHHs B Vlocuni BiH yunHMB iioro, Sk niwos 6yB Ha 3eMI0 ETNMNETChKY.
MouyB 6yB TaM MOBY, SIKOT HE 3HaB:

KJV: This he ordained in Joseph for a testimony, when he went out through the land of Egypt:
where | heard a language that | understood not.

6. (80-7) "S cHAN C paMeH ero TSXEeCTW, U PyKn ero ocBoboannncb 0T KOP3UH.
YTMO:(81-7) PameHra 1horo 4 3BinbHWB 3 TArapy, Bif Kowa Noro pyku 3BiNlbHUIUCh.
KJV: | removed his shoulder from the burden: his hands were delivered from the pots.

7. (80-8) B 6encteum Tbl NpuaBan MeHsi, n A nsbasun t1ebs; n3 cpeapl rpomMa A ycnbiwan 1ebs,
npu Bogax Mepuebl ncnoitan Tebs.
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YNO:(81-8) Tu 6ys knukas y Henoni, i s suaep t1ebe, A Bianosigato T106i B yKpUTTi FPOMOBIM, 5
Bunpobysas 6ys Tebe Hag Boaoto Mepusu. Cena.

KJV: Thou calledst in trouble, and | delivered thee; | answered thee in the secret place of
thunder: | proved thee at the waters of Meribah. Selah.

8. (80-9) Cnywaii, Hapoa Mo, n 9 6yny ceuaeTtenbctBoBaTb Tebe: M3paunb! o, ecnm 6bl Thl
nocnywan Mens!

YNO:(81-9) Cnyxaii xe 11, Miii Hapoae, i xain A 3acsinyy T06i, 0 i3painto, konu 6 T nocnyxas
MeHe:

KJV: Hear, O my people, and | will testify unto thee: O Israel, if thou wilt hearken unto me;

9. (80-10) Oa He 6ynet y Tebs nHoro 6ora, 1 He NOKNOHAKCA BOry Yy Xe3eMHOMY.
YMO:(81-10) Hexaitr bora 4yxoro y Tebe He byae, i He knaHsilics 6ory cTopoHHbOMY!
KJV: There shall no strange god be in thee; neither shalt thou worship any strange god.

10. (80-11) 4 Nocnopp, Bor TBOWA, M3BEAWNIA TEDA N3 3EMNN ErnneTckoii; oTKpoit ycta TBOU, U
A HanoNHIO nx .

YMO:(81-11) A Nocnoab, bor T8I, Wo 3 Kpato ermneTcbkoro Tebe BUBIB, BiAYMHM CBOI ycTa i S
iX HanoBHto!

KJV: | am the LORD thy God, which brought thee out of the land of Egypt: open thy mouth wide,
and | will fill it.

11. (80-12) Ho Hapog Mown He cnywan rnaca Moero, n N3pannb He nokopsanca MHe;
YMO:(81-12) Ane Min Hapoa He nocnyxascs 6yB Moro ronocy, He 3roamecst 30 MHoto i3painb,
KJV: But my people would not hearken to my voice; and Israel would none of me.

12. (80-13) noTomy 4 ocTaBun nx ynopcTey cepaLa ux, NycTb XOAAT M0 CBOMM MOMbIC/aM.
YMO:(81-13) i A ix nycTnB panm BNepTOCTU IXHbOro CEpLS, Hexam BOHN NOYTb 32 CBOIMM
nopanamu!

KJV: So | gave them up unto their own hearts' lust: and they walked in their own counsels.

13. (80-14) O, ecnu b6bl Hapoa Mot cnywan MeHs n N3pannb xogmn Movmn nyTamu!
YMO:(81-14) Konn 6 Miit Hapon 6yB nocnyxas MeHe, konu 6 6yB i3painb xoAnB No ooporax
Moix,
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KJV: Oh that my people had hearkened unto me, and Israel had walked in my ways!

14. (80-15) 4 ckopo cmupmn 6bl Bparos ux n obpatun 6bl pyky Moto Ha NnpuTecHUTeNeln ux:
YNO:(81-15) we mano i 4 noxunus 6u 6yB ixHix BoporiBs, i pyky CBoto noBepHyBs 6u 6yB A Ha
NPOTUBHUKIB TXHiX!

KJV: | should soon have subdued their enemies, and turned my hand against their adversaries.

15. (80-16) HeHaBmasiwme Mocnopa pabonencteoBany 6bl UM, a nx BnarogeHcTBME
npomonxanocb 6bl HaBceraa;

YMNO:(81-16) HenaBucHukmn Mocnona inomy 6 nokopunuce, i 6ys 6u Hasiku ixHiil yac,

KJV: The haters of the LORD should have submitted themselves unto him: but their time should
have endured for ever.

16. (80-17) 4 nutan 6bl UX TYKOM MWEHULbI U HacbIWwan bbl UX MeaoM U3 ckanbl.

YMO:(81-17) i A xunpom nweHwuui oro roagysas bu, i menom i3 ckeni Tebe 6 Hacuwas!

KJV: He should have fed them also with the finest of the wheat: and with honey out of the rock
should | have satisfied thee.

3/3



